Heb 6:18



- is the conjunction HINA plus the subjunctive mood in the main verb (ECHW coming up later in the verse), which introduces a purpose clause and should be translated “in order that.”  It indicates the purpose for God guaranteeing His promise to us by means of an oath.  Then we have the preposition DIA plus the ablative of means from the neuter plural adjective DUO, meaning “by means of two” plus the noun PRAGMA, meaning “deed, thing, event, occurrence, matter; concerning events that have taken place Lk 1:1; Acts 5:4; 2 Cor 7:11; through two unchangeable things (i.e., the promise and the oath [the promise and the oath are the same thing; therefore this interpretation is wrong]) Heb 6:18.”
  With this we have the neuter plural adjective AMETATHETOS, meaning “unalterable, unchangeable,” that is, immutable.
“in order that by means of two unchangeable things,”

- is the preposition EN plus the dative of reference of the neuter plural relative pronoun HOS, meaning “with reference to which; in relation to which; or concerning which things.”  Then we have the predicate nominative from the neuter singular adjective ADUNATOS, which means “impossible.”  The verb EIMI, meaning “[it is]” is implied by ellipsis.  This is followed by the aorist deponent middle/passive infinitive from the verb PSEUDOMAI, which means “to lie.”


The aorist tense is gnomic aorist, which regards the state or action of God lying in its entirety and states it as a universal truth—it is impossible for God to lie.


The deponent middle/passive is active in meaning; God cannot produce the action.


The infinitive is a complementary infinitive, completing the meaning of the verbal adjective ADUNATOS, ‘impossible to lie’.

Then we have the accusative masculine singular subject of the infinitive from the article and noun THEOS, meaning “God.”  The phrase literally says, “impossible that God lie.”  In Modern English, we would say, “[it is] impossible for God to lie.”

“concerning which things [it is] impossible for God to lie,”

- is the accusative direct object from the feminine singular adjective ISCHUROS, which means “strong, mighty, solid” and noun PARAKLĒSIS, meaning “encouragement” (BDAG, p. 766).  Then we have the first person plural present active subjunctive from the verb ECHW, meaning “to have: we might have.”


The present tense is a customary and durative present for what is reasonably expected to occur throughout our spiritual life.


The active voice indicates that all Church Age believers are expected to produce the action of having strong encouragement because of God’s promise or word, and God’s sealing.


The subjunctive mood is a potential, depending upon our volition, and indicates God’s purpose in giving us His promise and His sealing.

This is followed by the nominative masculine first person plural articular aorist active participle from the verb KATAPHEUGW, which means “we who have taken refuge, Heb 6:18.”


The article is used as a relative pronoun, translated “the ones who” or “those who.”


The aorist tense is a culminative aorist, which regards the action in its entirety as a past, completed action; that is, what happened when we put our faith, trust, or confidence in Christ for eternal salvation.  It is translated by the English auxiliary verb “have.”


The active voice indicates that all Church Age believers have produced the action.


The participle is ascriptive, being substantivized by the article, its action preceding the action of having strong encouragement.

“we, who have taken refuge, might have strong encouragement”

- is the aorist active infinitive from the verb KRATEW, which means “to adhere strongly to, hold fast to, keep hold of commitment to someone or something, and hence remain closely united; hold fast to the Head (i.e. to Christ) Col 2:19; 2 Thes 2:15; hold fast to our confession Heb 4:14; 6:18.”


The aorist tense is a constative aorist, which regards the action in its entirety.


The active voice indicates that all Church Age believers are expected to produce the action.


The infinitive is an infinitive of indirect object.

Then we have the objective genitive feminine singular from the articular present deponent middle/passive participle from the verb PROKEIMAI, which means “to be present, set before Heb 12:2; 6:18.”
  The article is used as a personal pronoun, meaning “our.”  The participle is ascriptive, being used as an adjective modifying the following genitive feminine singular noun ELPIS, meaning “hope” in the sense of absolute confidence.

“to keep hold of our present confidence,”

Heb 6:18 corrected translation
“in order that by means of two unchangeable things, concerning which things [it is] impossible for God to lie, we, who have taken refuge, might have strong encouragement to keep hold of our present confidence,”
Explanation:
1.  “in order that by means of two unchangeable things,”

a.  The entire sentence now reads: “Because God desires even more to show to the heirs of the promise the unchangeableness of His plan [will, purpose, decision], He guaranteed by means of an oath, in order that by means of two unchangeable things, concerning which things [it is] impossible for God to lie, we, who have taken refuge, might have strong encouragement to keep hold of our present confidence.”


b.  The writer continues by stating God’s purpose in guaranteeing the unchangeableness of His promise to us by means of an oath.  God’s purpose in guaranteeing His promise to us is so that we might have strong encouragement to keep hold of our present confidence.


c.  What are the two unchangeable or immutable things?



(1)  God Himself is immutable or unchangeable.



(2)  God’s word, promise, or oath is immutable or unchangeable.

2.  “concerning which things [it is] impossible for God to lie,”

a.  It is impossible for God to lie about Himself.


b.  It is impossible for God to lie in what He promises.


c.  It is impossible for God to lie in anything He thinks, says, or does.


d.  Therefore, it is impossible for God to lie about our eternal salvation, eternal life, eternal inheritance, or our eternal security.


e.  God cannot lie about the sealing of the Holy Spirit.


f.  God cannot lie about the indwelling and filling of the Spirit.


g.  God cannot lie about sending the Spirit to us or any of the ministries of the Holy Spirit.


h.  God cannot lie when He says, “and I give eternal life to them, and they will never perish; and no one will snatch them out of My hand.” Jn 10:28.


i.  It is impossible for God to lie about Himself or what He promises:



(1) Tit 1:2, “concerning the confidence of eternal life, which the truthful God promised before time began.”



(2)  Num 23:19, “God is not a man, that He should lie, nor a son of man, that He should repent; has He said, and will He not do it?  Or has He spoken, and will He not make it good?”

3.  “we, who have taken refuge, might have strong encouragement”

a.  The subject of this purpose clause is now introduced as us—every Church Age believer.


b.  We are defined here as those who have taken refuge.  Jesus Christ is our refuge.  Every believer has taken refuge in Jesus Christ.



(1)  2 Sam 22:3, “My God, my rock, in whom I take refuge, my shield and the horn of my salvation, my stronghold and my refuge; my savior, You save me from violence.”



(2)  Ps 7:1, “O Lord my God, in You I have taken refuge; save me from all those who pursue me, and deliver me,”



(3)  Ps 16:1, “Preserve me, O God, for I take refuge in You.”



(4)  Ps 18:2, “The Lord is my rock and my fortress and my deliverer, my God, my rock, in whom I take refuge; my shield and the horn of my salvation, my stronghold.”



(5)  Ps 18:30, “As for God, His way is blameless; the word of the Lord is tried; He is a shield to all who take refuge in Him.”



(6)  Ps 31:1, “In You, O Lord, I have taken refuge; Let me never be ashamed; in Your righteousness deliver me.”



(7)  Ps 31:19, “How great is Your goodness, which You have stored up for those who fear You, which You have wrought for those who take refuge in You, before the sons of men!”



(8)  Ps 34:8, “O taste and see that the Lord is good; how blessed is the man who takes refuge in Him!”



(9)  Ps 34:22, “The Lord redeems the soul of His servants, and none of those who take refuge in Him will be condemned.”



(10)  Ps 36:7, “How precious is Your unfailing love, O God!  And the children of men take refuge in the shadow of Your wings.”



(11)  Ps 37:40, “The Lord helps them and delivers them; He delivers them from the wicked and saves them, because they take refuge in Him.”



(12)  Ps 46:1, “God is our refuge and strength, a very present help in trouble.”



(13)  Ps 61:4, “Let me dwell in Your tent forever; let me take refuge in the shelter of Your wings.  Selah.”



(14)  Ps 62:7, “On God my salvation and my glory rest; the rock of my strength, my refuge is in God.”



(15)  Ps 62:8, “Trust in Him at all times, O people; pour out your heart before Him; God is a refuge for us.  Selah.”



(16)  Ps 71:1, “In You, O Lord, I have taken refuge; let me never be ashamed.”



(17)  Ps 91:2, “I will say to the Lord, ‘My refuge and my fortress, my God, in whom I trust!’”



(18)  Ps 91:9, “For you have made the Lord, my refuge, even the Most High, your dwelling place.”



(19)  Ps 94:22, “But the Lord has been my stronghold, and my God the rock of my refuge.”



(20)  Prov 14:26, “In the fear of the Lord there is strong confidence, and his children will have refuge.”



(21)  Prov 30:5, “Every word of God is tested; He is a shield to those who take refuge in Him.”


c.  God’s purpose in guaranteeing our salvation by means of an oath is that we might have strong encouragement.



(1)  God wants every Church Age believer to have the strongest possible encouragement to hold on to the present confidence we have in our eternal salvation.



(2)  Therefore, God has made our eternal salvation dependent upon two things which cannot and will not change—His person and His word.  In fact, He has sealed His word with His very own person.



(3)  We can have no greater encouragement in this life than the fact that God has given Himself and His person to us as a guarantee of our eternal salvation, eternal security, and eternal rewards.



(4)  Therefore, with this guarantee and encouragement, is it not incumbent upon us to move on to spiritual maturity?  Of course it is.



(5)  We have eternal salvation.  We have eternal security.  We have eternal blessings.  God has promised these things.  God does not lie.  God cannot change.  God has sealed His Word to us.  What more could God possibly do to encourage us?  God has done everything He can possibly do to encourage us to hold on to our confidence in His will, plan, and purpose in our salvation.



(6)  Therefore, our lack of strong encouragement can only be due to our laziness in listening to the teaching of the word of God.  Our lack of encouragement is not the fault of God, but lies squarely in our laps.  Lack of encouragement lies in the laps of lazy listeners.  (Just keep repeating it to yourself.)



(7)  Encouragement in the spiritual life comes through doctrine in the soul:




(a)  Rom 1:11-12, “Because I desire to see you, in order that I might share with you a considerable spiritual gift with the result that you might be strengthened.  But that means to receive encouragement together with you through the doctrine in each other, both yours and mine.”




(b)  Rom 15:4-5, “For everything that has been written before [Old Testament] was written for the purpose of our instruction, in order that through perseverance and encouragement from the Scriptures we might have confidence.  Now may the God who produces perseverance and encouragement give to you the same thinking [Bible doctrine] among one another according to the standard of Christ Jesus,”




(c)  1 Cor 14:3, “But the one who communicates divine revelation speaks edification and encouragement and comfort for the benefit of men.”




(d)  Phil 2:1-2, “Therefore, if there is any encouragement in Christ, and there is, if there is any comfort from love, and there is, if there is any fellowship (association, partnership) with the Spirit, and there is, if there is any affections (emotional response to doctrine) and mercies, and there are, bring to completion my happiness, namely, that you might be thinking the same thing, having that same virtue-love, united in the soul, thinking one and the same thing.”




(e)  Col 2:2, “in order that their hearts might receive encouragement, by having been instructed in virtue-love and resulting in all [spiritual] wealth from the certainty of understanding because of the full knowledge of the mystery of God from Christ.”




(f)  2 Thes 2:16-17, “Now may our Lord Jesus Christ and God our Father, who loved us and has given infinite encouragement and comfort and intrinsically good confidence because of grace, begin to encourage and strengthen your hearts in every undertaking and good matter.”

4.  “to keep hold of our present confidence,”

a.  God’s purpose in giving us a promise guaranteed by two unchangeable things is so that we might have strong encouragement to keep hold of our present confidence.


b.  Our present confidence is the confidence we are expected to have in our eternal salvation, eternal life, and eternal blessings.  This confidence is totally dependent upon our attitude toward the word of God.  Those who are lazy listeners do not have this confidence.  Those who are repetitious listeners have and hold on to this confidence.


c.  God cannot make us confident in Him.  This is something we must do ourselves.  God cannot and does not control our thoughts.  Confidence is a thought.  We either have confidence in God or we don’t.


d.  Spiritual understanding is designed to produce confidence in the believer’s soul.  The purpose of the teaching of Bible doctrine is to increase and maintain this confidence throughout the trials and tribulations of life.


e.  We keep hold of our confidence by listening and believing the teaching of the word of God.


f.  When believers lose interest in the teachings of the Bible, they lose confidence in God and His promises.  Eventually they start believing they can lose their salvation.  When a believer loses confidence in God’s word, they eventually lose confidence in God.


g.  God has given us the Holy Spirit and all of His ministries as well as His own immutable word, in order that we might keep hold of our confidence.



(1)  Rom 5:1-5, “Therefore having been justified by faith, let us have harmony in relation to God through our Lord Jesus Christ.  Through Whom also we have access by means of faith into this grace in which we stand; and so let us have pride based on absolute confidence in the glory of God.  And not only [this], but also let us take pride in adversities, knowing that such suffering brings about perseverance.  And perseverance [in suffering brings about] approved integrity, and approved integrity [brings about] absolute confidence.  And absolute confidence [in God] never causes shame and disappointment, because the love for God has been poured out in our right lobes through the Holy Spirit, who was given to us for our benefit.”



(2)  Rom 15:4, “For everything that has been written before [Old Testament] was written for the purpose of our instruction, in order that through perseverance and encouragement from the Scriptures we might have confidence.”



(3)  Rom 15:13, “Now may the God who produces confidence fill you with all happiness and prosperity by means of what you believe, in order that you may abound in confidence by means of the power of the Holy Spirit.”



(4)  2 Cor 1:9-10, “But we ourselves had the verdict of death against ourselves, so that we might not depend on ourselves but on God, who raises the dead, who rescued us from so great a danger of death and will deliver [us], in Whom we have absolute confidence.  Indeed He will yet deliver [us].”



(5)  2 Cor 3:4-6, “Now we have such confidence toward God because of Christ.  Not that we are competent, qualified, able or worthy from the source of ourselves to consider anything as though [coming] from the source of ourselves, but our competency, qualification, ability or worthiness [is] from the source of God, Who [God the Holy Spirit] also has qualified and empowered us as servants of the new covenant, not from the source of a written document but from the source of the Spirit.  For the written document kills [the spiritual life] but the Spirit makes alive.”



(6)  Eph 1:11-13, “in Whom [Christ] also we have received an inheritance, having been predestined according to a predetermined plan from Him [God the Father] who works all things on the basis of the purpose produced by His will, in order that we, the ones previously having confidence in Christ, might be for the praise of His glory, in Whom also, when you heard the message of truth, the good news of your salvation, in Whom also when you believed, you were sealed by means of the promised Holy Spirit.”



(7)  Phil 1:6, “For the following reason I stand convinced and have confidence in this very principle, namely, that He [God the Father] who has begun a good work in you will complete the good work until the day of Jesus Christ [Rapture].”



(8)  Col 1:27, “to whom God [the Father] desired to make known what is the wealth of glory with reference to this mystery among the Gentiles, which is Christ in you, the confidence of glory.”


h.  Because God desires even more to show to us, the heirs of His promise, the unchangeableness of His plan, will, purpose, and decision, He has guaranteed our salvation by means of an oath, in order that by means of two unchangeable things—Himself and His promise (concerning which things [it is] impossible for God to lie), we, who have taken refuge in Christ by believing the person and promise of God, might have strong encouragement to keep hold of our present confidence.
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